
 
聲 明 書 

FORM OF DECLARATION 
 

重要事項： 名單上的所有候選人均須簽署這份聲明。 
Important Note:  All candidate(s) on the list must sign this declaration. 

 
候選人姓名： 
(下文稱“候選人”) 
(如候選人名單上有多於一名

候選人，請填寫名單上所有候

選人的姓名) 
Name(s) of Candidate(s) 
(hereinafter referred to as ‘the 
candidate(s)’) 
(For a list of more than one 
candidate, please state the names 
of all candidates on the list) 

姓 Surname 名 Other name 

(1)  

(2)  

(3)  

(4)  

(5)  

(6)  

(7)  

(8)  

(9)  

 
我 /我們謹以至誠鄭重聲明如下－  
I/We hereby solemnly and sincerely declare as follows – 
 
一. 我/我們是參與是次選舉之上述候選人。 
1. I am/ We are the candidate(s) named at the above election. 
 
二. 提交總選舉事務主任之地方選區/區議會(第二)功能界別候選人名單選舉開支及接受選舉捐贈之申報書及附件，經由

我/我們審閱。據我/我們所知及所信，申報書已按法例之規定，準確詳列關於進行及管理上述選舉之－ 
(甲) 所有由我/我們招致及由我/我們的選舉開支代理人代我/我們招致之選舉開支；以及 
(乙) 所有由我/我們、我/我們的選舉代理人以及任何其他人代表或為我/我們所接受之選舉捐贈。 

2. I/We have examined the Return of Election Expenses and Election Donations by a Geographical Constituency/District Council 
(second) Functional Constituency List of Candidates and the attachments to be submitted to the Chief Electoral Officer, and to 
the best of my/our knowledge and belief, it is an accurate account of – 
(a) all election expenses incurred by me/us and by my/our election expense agent(s) on my/our behalf; and 
(b) all election donations received by me/us, by my/our election agent and by any other persons on my/our behalf or on 

my/our account, 
in respect of the conduct and management of the above election as required by law. 

 
三. 據我/我們所知及所信－ 

(甲) 除本申報書所列出的選舉開支外，我/我們並無招致其他選舉開支，而我/我們的選舉開支代理人並無代我/我
們招致其他選舉開支；以及 

(乙) 除本申報書所列出的選舉捐贈外，我/我們並無接受其他選舉捐贈，而我/我們的選舉代理人及任何其他人並

無代表或為我/我們接受其他選舉捐贈。 
所有已處置之選舉捐贈亦已按本申報書所列出的方式處置。 

3.  To the best of my/our knowledge and belief – 
(a) no election expenses other than those set out in the return were incurred by me/us and my/our election expense agent(s) 

on my/our behalf; and 
(b) no election donations other than those set out in the return were received by me/us, my/our election agent and any other 

persons on my/our behalf or on my/our account; and 
all election donations disposed of have been disposed of in the manner as set out in this return. 

 
我 /我們謹憑藉《宣誓及聲明條例》(第 11 章 )衷誠作出此項鄭重聲明，並確信其為真確無訛。 
And I/we make this solemn declaration conscientiously believing the same to be true and by virtue of the Oaths and Declarations 
Ordinance (Cap. 11). 
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(1) 簽署：   (2) 簽署：   
 Signature    Signature 

 姓名：    姓名：   
 Name    Name 
 
 
 
(3) 簽署：   (4) 簽署：   
 Signature    Signature 

 姓名：    姓名：   
 Name    Name 
 
 
 
(5) 簽署：   (6) 簽署：   
 Signature    Signature 

 姓名：    姓名：   
 Name    Name 
 
 
 
(7) 簽署：   (8) 簽署：   
 Signature    Signature 

 姓名：    姓名：   
 Name    Name 
 
 
 
(9) 簽署：   
 Signature  

 姓名：   
 Name  
 

上述聲明是於          年          月          日由上述聲明人在我面前作出及簽署。 

 
Signed and declared by the above declarant(s) on the...........................day of.....................................................before me. 
 
 
 *監誓員 /太平紳士 /持有執業證書的律師簽署   
 Signature of *Commissioner for Oaths/Justice of the Peace/ 
 Solicitor with a practising certificate 

 
 *監誓員 /太平紳士 /持有執業證書的律師姓名   
 Name of *Commissioner for Oaths/Justice of the Peace/ 
 Solicitor with a practising certificate 
 
 
 
* 請刪去不適用者。  
* Please delete whichever is inapplicable. 
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